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V]IK 81-2

COIIOCTABJIEHUE ®OHOBBIX 3HAHUM
MPU NEPEBO/JIE MOTUYECKUX IMPOU3BEJIEHUI

CeemnnkoBa Mapuna UiabnHu4Ha
K.IL.H., TOLIEHT
AcCTpaxaHCKUI rOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

AHHOTanud. [lepeBoa mMO3ITUUECKOrO TEKCTA MPEACTABISAET CAMBINA CIOXKHBIN
BapHaHT Iepeladyr TeKCTa Ha Apyrod s3bik. IlpoumsBemeHus r000ro IodsTa
colepXaT €ro COOCTBEHHOE BHJCHUE OKPYXAIONIEr0 MHpa, OTpaxkarouiee
HallMOHAIBHYIO KapTuHY Mupa. IlepeBon cruxoB M.A. bynuHa Ha (paHIry3ckuii
S3bIK CBSI3aH C HEOOXOJAUMMOCTBIO aJ€KBATHO MEpe/aTh Pa3IMYHbIE KYJIbTYypHBIC
pealuM, accoIlMaTHBHBIC pealuH, O€3dKBUBAJCHTHYIO JeKcuky. IlepeBomunk
BBIHYXJICH npuderathb K pa3IUYHBIM TpaHchopMaLUIM: JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUM MpeoOpa3oBaHUsSIM, OMNYIICHUIO, PACIIMPEHUIO KOHTEKCTA,
3aME€HaM pa3HOro BHJIAa, B TMpollecce TMOMCKa HauboJiee ONTUMAIbHBIX
SDKBUBAJICHTOB, TaK KakK IIEPEBOJ JOJDKEH HMETh TaKO€ K€ BO3JCUCTBHE HA
YUTATENsA, KAK U TEKCT aBTOPa B OPUTHHAJIE.

KawueBble cjoBa: (GoHOBbIC 3HaHWS, HAIMOHAJIBHAS KapTHHA MHUpa,
KYJbTYpPHBIE peaJIUH, aCCOLIMATUBHbBIC peanu, O€39KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA.

COMPARISON OF BACKGROUND KNOWLEDGE
IN THE TRANSLATION OF POETIC WORKS

Sveshnikova Marina llinichna

Abstract. Translation of a poetic text is the most difficult option to translate
a text into another language. The works of any poet contain his own vision of the
world around him, reflecting the national picture of the world. Translation of
I.Bunin's poems into French is associated with the need to adequately convey
various cultural realities, associative realities, and non-equivalent vocabulary. The
translator has to resort to various transformations: lexical and grammatical
changes, omission, expansion of the context, substitutions of various types, in the
process of searching for the most optimal equivalents, because the translation
should have the same effect on the reader as the author's text in the original.
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«bouTech BOAbI, KOTOpask CUT», — MPOYUTANIA JUKTOP B OJHOM U3 Mepeiad Ha
tenekanane «Kynbrypa». Uto 310 — ommbOka nepeBomuuka? Wnum aBTOp TekcTa
CTeUaTbHO Jall OyYKBaJIbHBIN MepeBo PpaHiry3ckoi mociopuiibl “Il n’est pire eau
que l’eau qui dort”, mepemaBaeMoii OOBIYHO aHAJIOTOM «B muxom omyme uepmu
gooamcsa»? I'ne 3aKaHYMBAETCS TaK Ha3bIBAEMBI NEPEBOJ «OJIM3KO K TEKCTY» U
Ha4YMHAETCs MepeBo]] 00pa3HbIi, ACCOUATUBHBIN?

[lepeBon B KaXI0M ciay4yae TpeOyeT OT MEPEBOJUYMKA 3HAUUTEIbHBIX YCHIIUN.
IIpu sTOM HCcraenoBareny MOJAaralT, YTO B XYJ0KECTBEHHOM AacCIlEKTe NEPEBOJ
cimabee opurumHama [5, C€.61]. TpyaHoctu mo0oro mepeBoia, a OCOOCHHO
MO3TUYECKOT0, JIEKAT UMEHHO B IJIOCKOCTH HEOCSA3aEMBIX CBSI3€H, JOMOTHUTEIBHBIX
nH(pOopMalrii, CBSI3aHHBIX C TEM WJIM UHBIM MOHSATHEM. DTO TO, YTO B OT€YECTBEHHON
JMHTBUCTUKE HA3bIBAIOT (POHOBHIMH 3HAHUAMU. OTO TOHSATHE OBLIO BIEPBHIC
npeanoxkeHo E.M. BepemaruneiM u B.I'. KocTroMapoBeIM B COBMECTHOM TpPYIE
«I3pIKk U KynbTypa». DOHOBBIE 3HAHHMS — OTO HHQOpPMAIMsS, CBA3aHHAs C
HEKOTOPBIMU TOHSTHSIMHU, OOIlas M TOHSATHAS JUJII BCEX YJICHOB OMPEIEIEHHOTO
KyJIbTYPHOTO COOOIIECTBA, WMEIOIIUX OOMMK 3bIK (pOAHOM, WJIM OAWH U3
HECKOJIbKMX) B KayecTBE MHCTpyMeHTa KomMMyHukanuu. Cormacio E.M.
Bepemaruny u E.I'. KoctomapoBy, kaxJ10€ CJI0BO BBI3bIBAET y HAC Psil aCCOLUALINM,
TO €CTh 00JIaaeT JIEKCUYECKUM (POHOM, KOTOPBIM U SIBIISIETCS XPaHUTEIEM 3HAHUU
[4, c.103]. D10 CcBO€OOpa3HbIii MOMOIHHMTEIBHBIN KO UIS ACHIH(PPOBKA HEKUX
JOTIOJTHUTENBHBIX CBeleHUd. DOHOBBIE 3HAHUSI BCEr/a CBS3aHbl C KYJIbTYPHBIM
noJjieM, B KOTOPOM (PYHKIIMOHUPYET JAHHBIN SI3bIK, HO MOTYT BBIXOIUTHh M 3a €ro
paMKM B 3aBUCUMOCTH OT paClpOCTpaHEHHUs s3blKa B APYIMX KYyJIbTYPHBIX
co0O0LIeCTBAX.

Conepxxanre (oHoBoM wuHGOpMaIMU MpeacTaBiseT (akTbl W3 HCTOPUHU
Hapoja, OCOOCHHOCTH €ro reorpaduueckoil cpeapl, XapaKTepHbIC MPEIMETHI
MaTepUaIbHOM KYJBTYpPhl MPOUUIOTO M  HACTOSIIEro, ATHOrpaduyeckue |
(GONBKIOpHBIE TIOHATHS, TaK Ha3bIBa€MbIe pEAMH, MHOTHE U3 KOTOPBIX
XapaKTepU3yIOTCs Kak Oe3dKBUBaJeHTHas Jiekcuka. ®doHoByro uHpopmarmio
coJiepkar B cebe TakKe 0COOBbIE aCCOIMATHUBHBIC PEATMH. DTH PEaliy CBSI3aHbI C Ca-
MBIMHU Pa3JIMYHBIMU HAIIMOHATBHBIMU MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMU SIBICHUSIMH, OHH HE
HAIITA CBOETO OTPAKECHHSI B CHEIMAILHBIX CIIOBaX, B 0€39KBUBAJICHTHOMN JIEKCHKE, a
OTPaXKAIOTCsI B CaMbIX OOBIYHBIX clloBax [2, ¢.34-44]. OHu HaXOAAT CBOE BhIpaKEHUE
B KOMIIOHEHTaX 3HAYE€HWI CJIOB, B OTTE€HKAaX, B 3MOLIMOHAIBLHO-3KCIPECCUBHBIX
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CBSI3AX, OOHApYXUBasi MHPOPMALIMOHHBIE HECOBNA/ICHUS TOHATHITHO-CXOIHBIX CIJIOB
B CPaBHUBAEMBIX S3bIKaX. JTO 4aCTO BCTPEYAETCS B MOITHYECKUX NPOU3BEACHMUSX,
rJie TO3T MOMHUMO OOIIEH JIEKCUKN BKJIIOYAET U MEPEOCMBICIIEHHBIE UM S3bIKOBBIC U
CTWJINCTUYECKUE CPEACTBA, aBTOPCKHE HEOJIOTU3MBI.

M3BECTHO, YTO SI3bIKA XAPAaKTEPU3YIOTCS MHOTMMH COBHAJICHHUSIMH, HO IPHU
[IEPEBOJIE MOITUYECKUX TEKCTOB 3TH COBIAJACHUSA HE MOTYT IIOMOYb IIEPEBOIYUKY B
ero padore [5, C.61], Tak kak mepeBO] BO MHOTOM 3aTPYJHEH Pa3HBIM BUJICHUEM
A3BIKOBOM KapTUHBI MHpA, OTpaXkalolled HAIMOHAJIBHYI0 KapTUHY Mupa. B
XYJI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUAX OHA MHTEPIPETUPYETCS YEPE3 XyA0KECTBEHHYIO
KapTUHY MHpA, BO3HUKAIOUIYI0 B CO3HAHMM YHUTAaTeNl HPU BOCIHPUATUU UM
XYJ0)KECTBEHHOTO IIPOMU3BEIACHUS M CO3JAIOLIYIOCS SI3BIKOBBIMHM CPEJICTBAMM,
OTPaKAIONIMMHU TIPU 3TOM WHAWBUAYAIBHYIO KapTUHY B CO3HAHHWH MHcaTels [5, .
157-160]. HecmoTps Ha pa3nuuus MeXay sS3bIKaMH M KYJbTYPaMH, IEPEBOJ MOXKET
OBITh CHIEJIaH JIOCTAaTOYHO aJ€KBAaTHO, OJHAKO 3TO TpeOyeT OT MepeBOAYHMKA U
COOTBETCTBYIOIINX 3HAHMI, U ONPEIEICHHBIX YCHIIU.

Kak BuAHO W3 mpumepa, NPUBEACHHOIO B Hayaiue cTaTbd, (OH IH000TO
AJIEMEHTa s3bIKa (B HalleM clly4yae, IMOCJIOBULI Ha ()PaHIly3CKOM U PYCCKOM
A3bIKAX) NPEJCTaBIKIET €IMHOE IEeJI0E M HE PACKJIaJAbIBACTCS HA COCTaBHBIE
aneMeHThl. OOpaTHBI mporecc (CKIaablBaHUE E€AMHOIO ILEJIOr0 U3 OTIENIbHBIX
AJIEMEHTOB) TaKkXe HeBO3MOkeH. [losTomy accouuaTtuBHBIA 00pa3 B IMEpPEBOJE
TaKXKe JOJDKEH IepeaBaThCsl LEIMKOM, IMOJHOCTBIO, C TEMH XK€ (PYHKIUSIMU
KOTHUTUBHOTO U 3MOIMOHAIBHOrO Bo3AeicTBus. IIpu 3TOM Henb3s 3a0bIBaTh, UTO
(oHoBass umHpOpMalLUs MOXET 3aTparuBaTh BCE YPOBHHU S3bIKAa: HE TOJBKO
JEKCUYECKUI, HanboJiee MOJIHO BBIPAXKAIOUIUMN 3TH acCOLMATUBHBIE CBSI3U, HO U
doHeTnueckuii, W rpamMatuyeckuil. llepeBom CTHUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHUN
OCJIOXKHSIETCS €lle U 0COOBIMU MOATUYECKUMU CPEACTBAMHU BBIPAXKEHHSI aBTOPCKOU
meiciid. Kak cuurtaer E.A. OrneBa, KaXxa0€ CTUXOTBOPEHHE MOXHO CPABHHUTH C
(parMeHTOM MO3auWKH, B BHUAE KOTOPOM MOXHO MpPEACTaBUTh BCE TBOPUECTBO
noasta. Bce mpousBeneHus mo3ta cBsi3aHbl MEXAy cO00 HEBUAUMBIMU HUTSIMH, YTO
JaeT BO3MOXHOCTh YUTATENIO Y3HABATh CTHJIb TOT'O WJIM MHOTO 1Mo3Ta [5, ¢ 53].

IlepeBon cruxoTBopenuii M.A. byHrnHa npeacTaBisieT TPYJHOCTH, CBSI3aHHbBIE
C OCOOCHHOCTSIMU €ro TMO3THYECKOTO S3blKa M OTHOLIEHHWEM K CHOKETHOU
opranmsaunn Tekcra. Kak ormewaer JK.I'yke, 3TO «KyJnbT XW3HH, KOTOPBIA
ABJISIETCSI OCHOBOM €ro peaju3Ma: HUYero He BbIAYMbIBATh, MUCATh TOJBKO TO, YTO
BU/IUIIIb, TOJBKO TO, uTO 3Haemb» [8, ¢.196]. Ho B »Toif mpocToTe M 3aj10KeHa
camas 0oJbIIas CI0XKHOCTh: COMOCTABUTENIbHBIN aHAIIU3 CIIOCOO0B NEPEKOIUPOBKU
npousBeneHuit M.A. bynuna Ha ¢paHiy3ckuil S3bIK BBISIBUJ HUBEJIUPOBKY IJIAHOB
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3HaKa, MPUMEHSIEMYI0 NEPEeBOAYMKOM NpU Tepeaade cMbicia Oe33KBHUBAJICHTHON
JICKCUKH TEKCTa OpHruHajia Ha (paHiy3ckuid s3eik [5, 165]. B psaae ciydaeB mpu
nepeBojie ctuxorBopeHnii M.A. byHuHa pasnmnune rpaMMaTH4ECKOW CTPYKTYpPBI
PYCCKOTO sI3bIKa M (PpaHIly3CKOTO MPUBOAUT K TOMY, UYTO MEPEBOJUUK BBIHYXICH
NPUMEHSTh pa3IUYHble BHUABI JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKHX MPeoO0pa3oBaHUN MpH
aJjanTalid  CMBICIIOBOM KOMIIO3UMIIUM CTUXOTBOPEHUS K BOCHPHUSTHIO €€
(paHKOTOBOPSIIIMM YWTATENEM, YTO HMHOT/Aa MPUBOAUT K TMOTEpPsSM B IUIaHE
COJIEp/KaHMUS.

PaccmoTpum  HekoTopble mnosTHueckue mnpousBeneHus W.A. byHuHa u
MPOAHATM3UPYEM HX MEPEBOIbI, YTOOBI BHIIBUTH BO3MOXHOCTD MTOMCKA a/IeKBAaTHBIX
HKBUBAJICHTOB JIJIsl Iepenaun (POHOBOM MH(POpPMAIIUH.

N.A. byaun c¢ m000BbIO BO MHOTMX CTHUXOTBOPEHHUSAX M MPO3aUYECKHUX
npousBeneHuAX mnucan o Poccun. Tak, B OOJHOM U3 paHHUX CTUXOTBOPEHUU
«Poaunay» [6, ¢.635] Mbl BUIMM HANOJHEHHOE HEMOAACIBHBIM HEXHBIM YYBCTBOM
(«kpomkasi neuanv, cmseuaem Cympaunylo Odaib») OIUCAHUE JOBOJBHO MPAYHOTO
3UMHEr0 Teh3axa («no0 HeboM MepmEeHHO-CEUHYOBbIM, YePIOMO, CHENCHOIO
nycmolHer»).

Poauna

ITon HeOGoM MEpPTBEHHO-CBUHIIOBBIM
YTproMo MEpKHET 3UMHUU JICHb,

M HeT KOoHIIa JIecaM COCHOBBIM,

N naneko no nepeBeHsb.

OnuH TyMaH MOJIOYHO-CHHMI,
Kak 4ps-TO KpOoTKas nevanis,
Hapn 3T0#1 CHEXHOMO ITyCThIHEN
Cmsryaer CyMpadHyro J1ailb.
(Uean Bynum)

Patrie

Sous les nuages de plomb au ciel sombre,
Le jour d’hiver, morose, s’éteint,

Et les pinédes s’en vont dans 1’ombre
Sans fin, et les villages sont loin.

Au-dessus des neiges du desert pale,
Comme, chez quelqu’un, un doux chagrin,
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Seul, le brouillard d’un bleu opale

Allége ce nébuleux lointain.

(nep.M.Ceewnuxosoir)

CoznaBast o6pa3 Poccum, MO3T HCMONB3YET MHOMXECTBO SIUTETOB, HUKOUM
oOpazoM He mpuykpammBas uzoopaxenue. CodyeTaHne OmnpeeIeHU B ONMMCAHUN
HeOa BBINVIAIUT  «MEPMBEHHO-COUHYOBbLMY, BBI3BIBAS  OINYIICHUE TKECTH
(ceunyoswiit) m  OE3BICXOMHOCTH (MepmeeHnubill). B TiepeBojie  KOHCTPYKITUS
W3MCHEHA M JIGKCHYSCKH, M TpamMMaTHdeckw (SOUS les nuages de plomb au ciel
sombre), mpu 3TOM XapaKTEPUCTUKA «MEPMEEeHHbl ONyIIeHa ¢ YaCTUYHOM
3aMeHOW Ha «Sombre». Hapeuwme «yepromo» TEepeBEICHO NpUIIATaTeIbHBIM
(morose). beznuuHas KOHCTPYKIHUS «U Hem KOHYA Jecam COCHOBbIM, U OdNeKO 00
Oepesenby TIONyYaeT APYroe rpaMMaThHueckoe BeIpakenue — «Et les pinédes s’en
vont dans |’'ombre Sans fin, et les villages sont loin». ¢ pacimpennemM KOHTEKCTa 3a
CYeT BBEJICHUS TPEUIOKHOTO BhIpaxkeHus «dans | ’'ombre».

[lepeBo BTOPOI YacTH CTUXOTBOPEHUS IMOTPEOOBANT TIEPEMEIICHHS CTPOK IS
COXpaHEHUs pUTMa M pHUPMBI. XapaKTEPUCTHKA TyMaHa «MOJIOYHO-CUHUILD) B
HepeBoJiec Mepe/iaHa uepe3 omucaTeNbHyr0 KOoHCTpykiuio «d’un bleu opale». Ero
CPaBHEHHUE C «Ubeu-mo KPOMKOU Nneyansbio» B MEPEBOJAE MPHUBEIO K MPEIIOKHOU
KoHCTpyKiuu (uvs-mo — chez quelqu’un). «Cuedxcnas nycmoinsy TOABEPIIIACh
nepedpasupoBannio — «des neiges du désert pale». ITpunaratensHoe «dOUX» He
COBCEM TOYHO TEPEaeT MOHATUE «KPOMKAs», KOTOPOE MOAT COOTHOCUT C AYIION
pycckoro Hapozaa. MBaH byHHH MOKa3bIBa€T PyCCKHI HAPOA W POJHYIO NPUPOLY,
KaK JIBE YaCTH €AMHOTO IIEJIOT0, OJMHAKOBO MOTPYKECHHOTO B CyMpakK U TeYab.

CrnenyeT OTMETHTh, YTO (PAHIY3CKHH S3BIK pa3jiMdacT IBETOBBIC OTTCHKH
OoJiee MoOJIPOOHO, YeM PYCCKHUM, W Yallle MCIOJB3YET UX B IIEPECHOCHOM 3HAYCHUHU.
Tak kak 3puUTEIbHBIC BICYATICHHUS SIBISAIOTCS JJIs  (PAHIY3CKOTO  s3bIKa
NIEPBOIUIAHOBBIMH, TO B TEKCTE, NIEPEBEICHHOM Ha (PpaHITy3CKUU S3BIK, HA MEPBOC
MECTO BBIXOJUT 3PUTEIBHO-IIBETOBAsl acCCOIMAIUsA, a ToTeps OOpa3HOCTH
KOMIICHCHPYETCS YacTHYHO 3a CYET HCIIOJIb30BAHUSA B TICPEBOJC JICKCHUICCKUX
CpPEICTB, aKIEHTUPYIOIINX IIBETOBOM KOMMOHEHT [7, ¢.97]. [Ipudem 3Tu cpencrta
MOTYT HMMETh OTJIUYHYIO OT OpHWTHMHAJIa S3BIKOBYIO (OPMYy, YTO W SBJISCTCS
OCHOBHBIM TMPUEMOM TEpEBOAA NOITHYECKHX mpousBeneHnii M.A. DbyHuna,
HaCBHIIIEHHBIX 00pa3HbiMu snuTeTamu (nuages de plomb au ciel sombre, Le jour
d’hiver, morose, pale, Comme, chez quelgu 'un, un doux chagrin, Seul, le brouillard
d’un bleu opale, ce nébuleux lointain). Onu He Bcerma TOYHO TMEPEIaHbl U B
JCKCUYECKOM, M B TpaMMaTHYE€CKOM BBIPOKEHHH, a HWHOTAA OIyCKAIOTCS IS

COXpPAaHCHHA JJIMHBI CTPOKHW U PUTMA.
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Onucanus npupoibl B MO3THYECKUX Npou3BeneHusax M.A. byHuHa co3paror
o0Opa3 MmpocToil, B HEKOTOPOM OTHOLIEHHM AaK€ KaMEpHbI, 0€3 BBIUYPHOCTU U
nadoca. Tem TpymgHee mMepeBOAUMKY MOMOOpAaTh HSKBHBAJICHTHI JIs TEpEIadH,
Ka3aJoch Obl, MPOCTBIX U OOBIAECHHBIX MOHATHH. HemoBropumoe pa3znooOpasue
A3bIKa CTUXOTBOpeHUM I.A. DbyHWHa BBI3BIBAET MHOXKECTBO CIIOKHOCTEHU IIPU
nepeBojie Ha (paHIy3cKUid s3bIK. llepeBoguMK BBIHYXIEH NpUOEraTh K TaKUM
BHJIaM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX MPe0Opa30BaHmil, KaK pa3IMuHbIe TPAHCIIO3UIIMH U
TpaHcQOpMaIllK, YTO BBI3BAHO PA3HUIICH B CTPYKType (HpaHIy3CKOTO U PYCCKOTO
A3bIKa, a TAKXKE PA3IMYUSAMHU B BOCHPUATUU KapTHH NPUPOABI (PaHIy3CKUM U
PYCCKHM YesioBeKoM [5, ¢.174].

B ctuxorBopenuu « Tponamu nmotacHHbIMU» [6, ¢.637] 3a c4eT OJUIICTBOPEHUS
MPUPOIHBIX SIBICHUW CO3/1a€TCAd KapTHHA CamMoOro OOBIYHOIO THUXOI0 OCEHHETrO
Bedyepa. OgHako MHOTHE (OPMBI PYCCKOTO $3bIKA HE HMEIOT IpaMMaTHYECKUX
aHAJIOrOB BO (PPAHILY3CKOM SI3BIKE.

TponamMu noraeHHbLIMH

Tpomamu NOTa€HHBIMHU, TITYXHUMH,

B necHble yamy cymepKku UayT.
3achllaHHBIE JIUCThSIMHA CYXUMH,

Jleca MOT4aT — OCEHHEW HOYM KIYT.

BoT kpuKHYJ ChIY B TyCTHIHHOM Oyepake. ..
BoT TeMHBII JIUCT CBAIWIICS, YyTh LIypIIa. ..
Houpb Onusutest: yx peet B moayMpake

Ee nemas, ckopOHas ayima.

(Usan Bynun)

Par des sentiers secrets...

Par des sentiers secrets dans des bois denses,
Arrive doucement le crépuscule gris.

En feuilles seches, les bois gardent le silence,
Perdus, ils attendent en automne la nuit.

Dans le ravin, on entend une nyctale...

Une feuille séche tombe avec un petit bruit. ..
L’ame de la nuit fait I’envolée fatale

Dans le penombre qui se répandit.

(Ilep. M.Ceewnuxosoti)
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OCHOBHBIMU TpHEMaMH TEPEBOAA JAHHOTO CTUXOTBOPEHUS SBIISIOTCS
MHOTOYMCJICHHbIE JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKue 3aMeHbl. Tak, CHHTETUYECKHue
KOHCTPYKIUM PYCCKOTO SI3bIKA MEPEAAIOTCA C MOMOIIBIO JIEKCHYECKUX CPEICTB:
«nomaeHHbiMu» — «SECretS», WM C TOMOIIbI0 M3MEHEHHBIX KOHCTPYKIIMM:
«3acwvinannvie aucmeamu cyxumu» — «En feuilles sechesy, wau ¢ momoInpo
aHanmuTU4eckux Qopm: «moruam» — «gardent le silence». Heomnokparno
UCIIOJIB3YIOTCS 3aMEHBL: «KpUKHYa» — «ON entend», «memuwiii aucm ceanuics,
yyme wypwa» — «feuille séche tombe avec un petit bruit», «yoc peem ¢
noaympaxe Ee nemas, ckoponas oywa» — «L’ame de la nuit fait |’envolée fatale
Dans le pénombrey». B mepeBojie MpUCYTCTBYIOT PACIIUPEHUE: K8 NOJIYMPAKE» —
«Dans le pénombre qui se répandity u nepemernienue — «Tponamu nomaerHvlMU,
enyxumu» — «Perdus, ils attendent». Tpanchopmarius 3arparuBacT W IOHSTHE
«OocenHell HOuu», KOTOpPOE pacumupsieTcs a0 «en automne la nuity (HOYB
OCEHBIO).

HecoBnajmenne «kapTUH MHpay, CO3JaBAEMBIX SA3bIKAMHU JUISI OTPaKEHUS
BHESA3BIKOBOW PEaIbHOCTH, B PE3YyJIbTATE pa3IMUMs B CAMON PEaJIbHOCTH MOXHO
IPOCJICAUTh Ha TpuMepe cTuxoTBopenus M.A. Bynuna «Metenby [3, ¢.99-100] u
ero nepeBosie. OHO COJIEPKUT U ACCOILMATUBHBIEC PEANH, U O€33KBUBAJICHTHYIO
nekcuky. Tak, Oepeza wu3gaBHA SBISIETCA CUMBOJIOM Poccuu, moO3TOMY He
ciay4yaiiHO ee cTojb OepexxkHoe onucanue M.A. Bynunsim [5, ¢.169], nepenannoe
yepes cypdukcanbayto popmy «bepesxuy». Ilpudem Takue Gopmbl, BEIpaKarone
JUYHOE OTHOIICHUE aBTOpa, HAOJIIOJAIOTCS Wy JAPYTUX CJOB: «MYUKU».
CTuUXOTBOpEHUE ACCOIMATUBHO CBS3aHO C PYCCKUMH CKa3KaMU U TPEIAHUSMH.
[ToaT mepeHocuT unTaTesisi B BOJIIEOHBIN MHUpP CKa30K U Ipe3. «Houvto 6 nonsix,
noo0 Hanegvl Memenu, Opemiom, Kaiasacb, bepe3ku u eiu...», — STUMH (ppazamu
N.A. ByHuH BBOOUT B 0COOBIH MHUp (QHAJIOr CKA30YHOTO 3auyuHa «Kuau-
ObLIU...»), TAC NEPEeBbs OXUBAIOT, a MPHUCYTCTBHE HACTOAIIEro jaeaa Moposa,
KOTOPBIA  «Opooum 6 mMyMAHHOM CUsiHbe)», HE€ BBI3bIBAET BO3PAXKEHUM.
[IpoTrBOTIOCTABIISIA 3UMHUM XOJIOA, OKYTaBIIMM MPUPOAY, YEIOBEUYECKOMY
TeIUTy, TMO3T JOMBICIMBaeT 00pa3 Mopo3a, KOTOPHI HE MOXKET 3aliTh u
MOXO3IMHUYATh B TMPOCTOW CEIBCKON W30YIIKe, TAe TEeIIo W YIOTHO, a «8
Mep3nble CmeKaa no 1a8Kam Cmpyumcsy JTYHHBIN CBET, IpUJaBasi OKPYKaIOUIEMY
Mupy ocoboe ouapoBaHue. «Cnam meou ceia nood necHu memenu, Opemiom 8
CHe2y 0OUHOKUe elu...», — OTMEUaeT aBTop, MOAYEPKUBAs MIPU 3TOM, 4TO Mopo3
MMEHHO B 3TH TJyXHE Yachl COBEpIIAaeT 00XOJ CBOMX BIIAJICHUM, OCTABISAS Ha
OKHAaX cepeOpsiHbIE Y30Phl.
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Merteanb

Housto B osisix, moj HareBbl METEINH,
JpeMitoT, kadasichb, OEpPEe3KH U €. ..
Mecsn Mex Tydek HaJl IOJIEM CHUSIET, —
brnennas Tens HaOeraeT U Taer...
MHUTCS MHE HOUBIO: MEX OelbIx Oepe3
bpomut B TyManHOM cusinbe Mopo3.
Hounto B n30e, o1 HareBbl METEIH,
Tuxo pazHOCUTCS CKPUIT KOJIBIOENH. ..
Mecsna cBeT B TEMHOTE CepeOpUTCS —

B mep3nbie cTekiia 1o 1aBKkaM CTPYHTCH. ..
MHUTCS MHE HOUBIO: MEX Cy4beB Oepes
CmotpuT B 6€3M0OIBHBIE H3061 MOpO3.
MeprtBoe none, gopora crenHas!

Briora Te0st 3ameTaeT HouHas,

ChsT TBOM cena MoJl MECHU METEH,
JIpeMIIOT B CHETY OAUHOKHE €JIH. ..
MHUTCS MHE HOYBIO: HE CTEMU KPYTOM —
bpoaut Mopo3 Ha 1orocre riyxom. ..
(Usan Bynun)

Tempéte de neige

La nuit, aux champs, quand une tempéte chantonne,
Dans le sommeil, des bouleaux blancs redonnent ...
La lune éclaire ce paysage champétre, —

Une ombre pale court et va disparaitre...

Cette nuit noire, j’entrevois que, dans la brume,

Le Pére Frimas rode dans le clair de lune.

Le vent chante, on entend dans une chaumiére
Que le berceau craque doucement... La lumiére
De la lune perce une obscurité fine,

Luit sur les bancs par les fenétres argentines.
Cette nuit, j’entrevois parmi les bouleaux:

Le Pere Frimas regarde par les carreaux.

Une route dans la steppe s’en va en silence!
La neige blanche la couvre en abondance.
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Les villages dorment. Les sapins solitaires
Somnolent aux chants du vent... Au cimetiére,
Le Pére Frimas rode partout a petits pas,

Ce n’est pas la steppe que j’y entrevois ...
(Ilep. M.Ceewnuxosoti)

CnoXXHOCTh TEpeBOJla ATOTO0 CTUXOTBOPEHHS MPOSBIACTCS HA Pa3HBIX
ypoBHsX: (GoHETHYECKOM (pa3Mep U pudma), rpammaTudeckoM (cyddukcanbHbie
bopMBI  «bepe3xu, myuku») M JIEKCUYECKOM (Hamuuue O€39KBUBAJICHTHOW W
KOHHOTATUBHOM JICKCUKU «memenb, bepesku, cmens, Mopos»). B pycckom si3pike
g 0003HAYEHMs] TNPUPOAHBIX SBJICHUM, CBS3aHHBIX CO CHETOM, MMEIOTCS
pa3iMuYHbIe TOHATHS: «CHe2onao, Mmemelb, Memenuya, nozemxka» u 1p. Bo
(paHIly3CKOM SI3bIKE HET AK€ MOHSATHUS «Memeiby, TO3TOMY OHO MepeaeTcs yepes
noustue «tempéte de neige» (cuesrcnas 6yps). «bepesku» HE UMEIOT IS
(paHILly30B Takux JK€ accolMaluid, Kak M JUIsl pycckoro uenoBeka. Her u
BO3MOKHOCTH nepenaTth cypdukcanbuyto ¢GopMy «bOepe3kuy», TMOITOMY OHHU
nepeBoAsaTcss kak «des bouleaux blancs» ¢ gobaBieHweM mpHiIaraTeabLHOTO
«blancsy», nume YaCTUYHO KOMIICHCHUPYIOIIETO AacCOUMATHBHBIN psa. [loHsTHe
«cmenv» TepeAaeTcs TpaHcKpuruuei (Steppe). «Mopoz», kak (HOIBKIOPHBIN
MEePCOHAX, OTCYTCTBYET BO (PpaHIy3CKOM KyJIbType, TaK KaK HET MOJ0OHBIX
MU(PUYECKUX MEPCOHAXKEH, CBI3aHHBIX C KIMMaTUYeCKUMU siBieHusMU. [Ipobnema
3aKJIFOUAETCs eIle U B TOM, YTO (hpaHIy3CKHIl ynuTaTeslb HE 3HAKOM, WJIM 3HAKOM B
OYCHb HEOOJBIIION CTENEHU C PYCCKOW JMHTBOKYJIbTypoi. ONHAKO 3arojHEHUE U
KOMIIEHCAIMsl JIaKyH B TIEPEeBOJE, OOYCIOBIEHHBIX HAJIUYUEM B OpHUTHHAIE
JMHTBOKYJIBTYPHBIX pealiui, SBISIIOTCS HEOOXOAWMBIM YCJIOBUEM JOCTHIKEHHS
(YHKUMOHANBHOW W MMIPECCUBHOM HKBUBAJIEHTHOCTH B TpoLEcce MepeBoja
XyaoxecTBeHHOro TekcTa [1, ¢.192-193]. [Toatomy a1 nepeBona JakyHbl «Mopos»
npeanaraloTes pasnuunbie BapuaHTel: «Grand-Pere le Gel, Le Peére Frimas,
Bonhomme Hiver, le Pere Janvier». Ms1 BoiOpanu «Le Pere Frimasy, Tak Kak 3TOT
HIEPEBOJT UCIIONIB3YETCsI U B TiepeBoiax cka3ok A.H. Adanaceesa [9, ¢.30].

Takum o00pazom, MBI BUAMM, YTO BBIOOp SKBUBAJICHTOB Ui Tepedaydd
(OHOBBIX 3HAHUH B MEPEBOJIC MOXKET OCYIICCTBISTHCS Pa3HBIMU MyTsAMHU. Kakmbrii
S3BIK O0OTAaT M pa3HOOOpa3eH, M 3a/iada MEepeBOIYMKA B TOM M COCTOUT, YTOOBI W3
BCEr0 3TOr0 MHOrooOpas3usi BbIOpaTh T€ CPEACTBA, KOTOpbIE HamOoJiee MOJHO U
TOYHO MepeAaayT CMbICT UCKOMON €UHUIIbI, YTOOBI Y YUTATENS CIOXKUICI UMEHHO
TOT (WM OJM3KUI K Hemy) 00pa3, KOTOpbI ObLI 3aJI0)KEH B MPOU3BEIICHUE
aBTOPOM.
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